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АНОТАЦІЯ 

 

У курсовій роботі досліджуються вербальні засоби актуалізації емоційного 

стану радості в іспаномовній художній прозі. Актуальність теми зумовлена 

необхідністю комплексного вивчення специфіки вербалізації емоційних станів в 

іспаномовному художньому дискурсі. 

У теоретичній частині роботи розглядаються поняття "емоційний стан" та 

"радість" з позицій психолінгвістики, аналізуються особливості вербальної 

репрезентації емоційного стану радості та його вербалізації в іспаномовній 

художній прозі. 

Практична частина присвячена лінгвістичному аналізу вербальних засобів 

актуалізації емоційного стану радості в іспаномовних художніх творах. 

Досліджуються лексичні, синтаксичні та стилістичні засоби вираження радості в 

художніх текстах. 

У роботі використано описовий, зіставний та кількісний методи 

дослідження. Матеріалом дослідження слугували уривки з творів іспаномовних 

письменників. 

Результати дослідження можуть бути використані у курсах із лексикології 

та стилістики іспанської мови, а також у практиці перекладу художніх творів. 

 

Ключові слова: емоційний стан, радість, вербалізація, іспаномовна 

художня проза, лексичні засоби, синтаксичні засоби, стилістичні засоби. 
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INTRODUCCIÓN 

 

 

Las emociones son una parte integral de la existencia humana, que colorean 

nuestra percepción del mundo, dan un significado especial a las experiencias y forman 

una experiencia emocional única para cada individuo. Una de las emociones más 

brillantes y exaltadas, la alegría, puede calentar el alma humana, dar fuerza e 

inspiración y hacer la vida más significativa y feliz. El reflejo de este sentimiento 

vivificante en la ficción es de particular interés para los investigadores, porque los 

escritores siempre han buscado transmitir toda la gama de emociones y experiencias 

humanas con la ayuda de medios verbales. 

  

La literatura en español es rica en ejemplos vívidos de la representación de la 

alegría en toda su variedad, desde la simple alegría no forzada del ser hasta la gran 

excitación del espíritu. El hábil uso de los recursos léxicos, sintácticos y estilísticos de 

la lengua española ayuda a los autores a revelar esta emoción en sus múltiples matices, 

a pintar colores radiantes de momentos alegres en las páginas de sus obras. El estudio 

de los medios verbales para actualizar el estado emocional de alegría en la ficción 

española permite no solo una comprensión más profunda del arte de la palabra, sino 

también conocer la naturaleza humana, comprender el mundo interior de los héroes a 

través del prisma de sus manifestaciones emocionales. 

 

La relevancia del tema elegido está determinada por la importancia de estudiar 

la esfera emocional de una persona en aspectos literarios y lingüísticos. El análisis de 

la expresión lingüística de la alegría en las obras de arte contribuye a la comprensión 

de las particularidades de la manifestación de las emociones en la literatura y ayuda a 

revelar nuevas facetas de esta emoción fundamental.   
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El objetivo del curso es un estudio exhaustivo de los medios verbales para 

actualizar el estado emocional de alegría en la ficción española. 

Lograr el objetivo marcado implica las siguientes tareas: 

1. Determinar la esencia de los conceptos de "estado emocional" y "alegría" en 

psicolingüística. 

2. Considere los detalles de la actualización verbal del estado emocional de 

alegría. 

3. Analizar las peculiaridades de la verbalización del estado emocional de alegría 

en la ficción española. 

4. Sistematizar y describir los medios léxicos, sintácticos y estilísticos de 

expresión de la alegría en la ficción española. 

5. Investigar las funciones y estrategias del autor para representar la alegría en 

las obras literarias. 

 

El objeto de la investigación son las obras de ilustres escritores de habla hispana 

de los siglos XIX-XXI. El tema de la investigación son los medios verbales de 

actualización del estado emocional de alegría utilizados por los autores en los textos 

artísticos indicados. 

La base metodológica del trabajo son los métodos científicos generales de 

análisis, síntesis, inducción, deducción, así como métodos lingüísticos de análisis de 

textos contextuales, semánticos y estilísticos. 

La importancia práctica del trabajo del curso radica en la posibilidad de utilizar 

sus resultados en actividades de investigación en el estudio de problemas de 

psicolingüística, representación lingüística de las emociones en la ficción, así como en 

el proceso educativo al considerar cuestiones de filología española y estudios literarios. 

Por tanto, el estudio de los medios verbales para actualizar el estado de alegría 

en la prosa española no sólo enriquecerá el conocimiento de las características 

lingüísticas y artísticas de la transmisión de esta brillante experiencia emocional, sino 
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que también ayudará a comprender mejor las profundidades del alma humana. , para 

darse cuenta del valor de la alegría para la existencia armoniosa de un individuo. 

la estructura del trabajo consta de una introducción, anotación , dos capítulos 

con conclusiones a cada uno de ellos, una conclusión general y una lista de fuentes 

utilizadas. 
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CAPÍTULO 1. FUNDAMENTOS TEÓRICOS DE LA INVESTIGACIÓN 

DE MEDIOS VERBALES DE ACTUALIZACIÓN DEL ESTADO 

EMOCIONAL DE ALEGRÍA 
1.1 Definición de alegría  

 

La esfera emocional del hombre siempre ha sido objeto de mucha atención por 

parte de científicos en diversos campos del conocimiento. Después de todo, las 

emociones, experiencias y sentimientos juegan un papel clave en la formación de la 

personalidad, influyen en el comportamiento, regulan la actividad y determinan el 

estado mental general de un individuo. La psicología de las emociones es el estudio de 

los fenómenos emocionales, una rama de la psicología que investiga la naturaleza, los 

mecanismos, las formas de expresión y las funciones de las emociones en la vida 

humana. 

Uno de los conceptos centrales de este campo es el estado emocional, un 

conjunto de reacciones mentales de una persona relacionadas con la satisfacción o 

insatisfacción de determinadas necesidades del cuerpo y la personalidad. Los estados 

emocionales son formaciones mentales integrales, cuya base son las emociones: 

reacciones humanas a la influencia de estímulos internos y externos, que tienen un 

color subjetivo pronunciado y reflejan la importancia del factor activo para la actividad 

vital del organismo [10, p. . 59]. 

A diferencia de las emociones de corta duración, los estados emocionales son 

fenómenos psicofísicos más estables y duraderos, caracterizados por una experiencia 

generalizada de un cierto tono emocional y acompañados de reacciones específicas del 

cuerpo. Se distinguen estados emocionales positivos (alegría, deleite, inspiración) y 

negativos (tristeza, miedo, enfado), que se diferencian cualitativamente en su 

modalidad, fenomenología de la experiencia, manifestaciones fisiológicas e impacto 

en la actividad humana. 

Los estados emocionales se forman bajo la influencia de acontecimientos 

importantes de la vida, situaciones, relaciones interpersonales, etc. Tienen una 
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naturaleza motivacional compleja, que está determinada por las necesidades, 

orientaciones de valores, cosmovisión y experiencia del individuo. Los psicólogos 

distinguen varias funciones principales de los estados emocionales: reguladora 

(optimizar la actividad y el comportamiento), señal (informar sobre la importancia de 

un evento o situación), motivacional (activar el pensamiento y las acciones), 

comunicativa (contribuir al intercambio de información y al establecimiento de 

conexiones con otra gente). 

Por tanto, el estado emocional es una parte integral de la vida mental de una 

persona, que determina sus experiencias, su actitud ante la realidad y la dirección de 

las reacciones conductuales. Comprender la naturaleza y los mecanismos de los estados 

emocionales es de gran importancia para la conciencia del mundo interior del 

individuo, aprendiendo las formas de su interacción con el medio ambiente. 

La psicolingüística, una ciencia interdisciplinaria de la relación entre el lenguaje 

y la psique humana, se ocupa del estudio del reflejo lingüístico de los estados 

emocionales, en particular la alegría. Una de las principales tareas de la psicolingüística 

es estudiar las conexiones entre las estructuras del lenguaje y los procesos mentales, 

entre los que ocupa un lugar destacado la esfera emocional. 

Existe una estrecha relación entre el lenguaje y las emociones, los aspectos 

verbales y no verbales de la comunicación. Por un lado, las emociones se reflejan en el 

lenguaje, encuentran su expresión a través de medios léxicos, gramaticales y fonéticos. 

Por otro lado, con la ayuda de unidades de habla, una persona puede transmitir sus 

emociones, establecer comunicación emocional e influir en la esfera emocional del 

interlocutor. 

Los psicolingüistas consideran los estados emocionales en unidad con su 

representación lingüística y estudian cómo se fijan en la mente humana en el proceso 

de verbalización. Para transmitir diversas experiencias emocionales, se utilizan medios 

lingüísticos especiales: palabras representativas especiales, unidades fraseológicas, 

combinaciones estables de palabras, construcciones sintácticas con semántica 

emocional. 
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Por tanto, el análisis psicolingüístico de los estados emocionales es importante 

para una comprensión integral de la esfera emocional de una persona y las formas de 

verbalización utilizando recursos del lenguaje natural. El estudio de la alegría como un 

vívido estado emocional positivo y su actualización lingüística abre nuevas 

perspectivas para aprender sobre la psique humana y las características específicas de 

la comunicación emocional. 

La alegría es una de las emociones básicas fundamentales inherentes a todas las 

personas, independientemente de sus características culturales e individuales. Según la 

teoría de las emociones básicas de P. Ekman, la alegría está incluida en la lista de 

emociones universales que tienen manifestaciones mímicas-pantomímicas expresivas 

y un cierto camino emocional de aparición en el cuerpo humano. Junto con la tristeza, 

la ira, el miedo, el disgusto y la sorpresa, la alegría forma el núcleo de la esfera afectiva 

de la personalidad. 

 En la ciencia psicológica, la alegría se define como un estado emocional 

positivo asociado con la satisfacción de una determinada necesidad urgente, un mayor 

esfuerzo, un estado de ánimo elevado [7, p. 281]. A diferencia de la emoción de alegría 

a corto plazo, el estado emocional de alegría tiene un carácter duradero y una mayor 

intensidad de experiencia. 

La alegría es una de las emociones más deseables y placenteras para una persona. 

Se asocia con un sentimiento de comodidad interior, equilibrio mental y armonía, y 

provoca una actitud positiva hacia el mundo circundante. Experimentar alegría ayuda 

a aumentar la motivación para trabajar, aumentar la capacidad de trabajo y la actividad. 

El sentimiento de alegría moviliza las fuerzas vitales del cuerpo, fortalece el sistema 

inmunológico y afecta positivamente el estado emocional y la salud de una persona en 

su conjunto. 

Los científicos destacan una serie de razones para el surgimiento de un estado 

de alegría: lograr el objetivo deseado, obtener satisfacción, acontecimientos de la vida 

favorables, relaciones interpersonales (comunicación con los seres queridos), 

creatividad y autorrealización, sentido del humor, etc. La alegría puede tener diferentes 
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grados de intensidad, desde una alegría ligera y agradable hasta el grado más alto: 

euforia y deleite total. En psicología se distinguen varias variedades del sentimiento de 

alegría según sus fuentes, duración y formas de expresión [8, p. 73].. 

Desde el punto de vista de los psicólogos, la alegría pertenece al número de 

emociones esténicas (del griego "stenos" - fuerza), que movilizan la actividad mental 

de una persona y aumentan su potencial energético. El estado emocional de alegría se 

caracteriza por manifestaciones psicofisiológicas específicas: mejora de las reacciones 

motoras, aceleración de los latidos del corazón, aumento del tono muscular, cambios 

en las expresiones y gestos faciales (sonrisa, ojos brillantes, enderezamiento de la 

postura), aparición de una especie de marcha y postura [5, p. 208]. 

En experimentos psicológicos, la emoción de la alegría resultó ser una de las 

emociones más fácilmente reconocibles por las expresiones faciales de los 

encuestados. La capacidad de una persona para interpretar adecuadamente la alegría de 

los demás indica una competencia emocional y habilidades empáticas bien 

desarrolladas, lo que fortalece la inteligencia emocional de una persona. 

Entonces, la alegría es la emocion básica de una persona, un componente integral 

de su actividad cognitiva. Se trata de un estado positivo de buen humor, bienestar 

mental y armonía, que inspira actividad y llena de vitalidad. El estudio de la alegría, 

sus manifestaciones, fuentes de origen y funciones es de suma importancia para un 

amplio conocimiento de la compleja organización emotivo de una persona, los 

mecanismos de su mundo interior. 

El problema de la representación lingüística de emociones ocupa un lugar 

honorable en investigación de la psicolingüística moderna. Las emociones están 

indisolublemente ligadas al lenguaje, reflejándose en diversos medios y unidades 

lingüísticas. Por otra parte, el lenguaje actúa como una poderosa herramienta de 

expresión, generación  y transmisión de emociones durante la comunicación. 

Los psicolingüistas han demostrado que los procesos emocionales están 

estrechamente entrelazados con la actividad del habla de una persona en varias etapas 

de su generación y percepción. En la fase de motivación de un acto de habla, las 
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emociones desempeñan el papel de factor motivador, determinan su orientación 

objetivo y el tono emocional de la declaración. En la etapa de codificación del 

pensamiento, tiene lugar una selección de unidades lingüísticas apropiadas con colores 

emocionales y  formación de estructuras sintácticas con semántica emocional. Durante 

la realización del enunciado, las emociones se manifiestan a través de la entonación, el 

acompañamiento prosódico y no verbal del habla. En la etapa de percepción del 

mensaje, el destinatario decodifica la tonalidad emocional del enunciado, 

correlacionándola con su experiencia emocional. 

Las emociones no sólo determinan el proceso de la actividad del habla, sino que 

también están sujetas a verbalización en el habla con la ayuda de medios lingüísticos 

especiales. El conjunto de medios verbales y no verbales utilizados para la designación, 

descripción y expresión de estados emocionales se denomina "código emocional" del 

lenguaje natural en psicolingüística. 

 El código emocional incluye: 

- Unidades léxicas para indicar emociones: sustantivos (alegría, deleite, éxtasis), 

adjetivos (alegre, feliz, jovial), verbos (alegrarse, regocijarse, orgulloso), etc. 

- Unidades fraseológicas (brillar de alegría, nadar de alegría, bailar de alegría). 

- Vocabulario coloreado emocionalmente con connotaciones positivas/negativas 

(genial, terrible). 

- Construcciones sintácticas con semántica emocional (oraciones exclamativas, 

inversiones, repeticiones). 

- Exclamaciones, onomatopeyas, otras interjecciones emocionales. 

- Figuras estilísticas que representan emociones (hipérbole, metáfora, ironía, 

epítetos, etc.). 

- Medios de entonación (énfasis lógico, melodía, tempo, volumen). 

- Medios de apoyo no verbal (gestos, expresiones faciales, postura, movimientos 

corporales) 

El contexto se reconoce como un medio poderoso para actualizar las emociones 

en psicolingüística, ya que el entorno contextual amplía significativamente las 
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posibilidades de interpretar el estado emocional del hablante. Por ejemplo, el lexema 

"grito", que tiene un significado denotativo neutro en el contexto de "grito de alegría", 

adquiere un color emocional y se percibe como una expresión de un estado emocional 

elevado. 

Los psicolingüistas prestan considerable atención al significado de los 

mecanismos psicológicos de percepción, comprensión e interpretación de las 

emociones desde el enfoque de destinatario de la declaración. Una "lectura" adecuada 

de los emociones del interlocutor presupone un alto nivel de fortalecimiento de la 

inteligencia emocional: la habilidad para identificar y gestionar las emociones propias 

y ajenas. 

Un aspecto importante de los investigaciones sobre el vínculo entre el lenguaje 

y las experiencias emocionales es el estudio de la aptitud emocional de una persona, 

en otras palabras, la capacidad de expresar constructivamente sus sentimientos 

utilizando el lenguaje y métodos no verbales. El éxito de una persona en diversos 

campos de actividad, su bienestar psicológico y la calidad de la comunicación 

interpersonal dependen del nivel de competencia emocional. 

En general, el desarrollo del problema de la expresión lingüística de las 

emociones en psicolingüística permite conocer más profundamente la naturaleza de los 

fenómenos emocionales, establecer conexiones entre los procesos emocionales y la 

actividad del habla y aclarar el papel de las emociones en la formación y percepción 

de los mensajes del habla. 

 

 

 

 

 

 

1.2 Actualización verbal del estado emocional de alegría 
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El lugar central en la verbalización del estado emocional de alegría pertenece a 

las unidades léxicas: palabras y frases estables que directa o indirectamente nombran, 

describen o implican esta experiencia emocional. Son los medios léxicos los que 

forman el núcleo de los recursos del lenguaje para la actualización de la alegría en un 

texto artístico. 

La base de la nominación léxica de la alegría son los emotivos especiales, 

palabras que nombran directamente esta emoción y expresan su núcleo semántico. En 

español, las emociones básicas de alegría incluyen los siguientes sustantivos: alegría 

(радість), contento (задоволення), regocijo (ликування), dicha (щастя), gozo 

(насолода), júbilo (захоплення), éxtasis (екстаз); adjetivos: alegre (радісний), 

contento (задоволений), feliz (щасливий), dichoso (благословенний), eufórico 

(ейфоричний); verbos: alegrarse (радіти), regocijarse (втішатися), gozar 

(насолоджуватися), disfrutar (отримувати задоволення), entusiasmarse 

(захоплюватися). 

Por ejemplo, en la novela "Cien años de soledad" de G. Márquez, la alegría se 

expresa utilizando las siguientes unidades léxicas: con una alegría desconocida, 

envuelto en una inmensa dicha (abrumado por una felicidad inconmensurable ), 

poseídos por una misma felicidad. 

Además de las nominaciones directas, los textos de las obras artísticas utilizan 

activamente sinónimos y frases sinónimas con connotación positiva para describir la 

alegría: júbilo, frenética exaltación, transportes de alegría, etc. Numerosos sinónimos 

contextuales ayudan a enriquecer los medios expresivos para representar la alegría: 

embriaguez de júbilo (хміль захвату), arco de triunfo del amor (тріумфальна арка 

кохання). 

Son muy utilizados epítetos y significados presustantivos metafóricos, que 

revelan las características cualitativas, motivos, signos de un estado gozoso: una 

alegría inmensa (велика радість), una júbilo indecible (невимовний захват), una 

felicidad alborozada (бурхлива радість) [6, p. 28]. Los epítetos suelen combinarse 
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con hipérboles, realzando la expresividad expresiva de la descripción: una alegría 

infinita (нескінченна радість), una dicha delirante (шалене щастя). 

Los verbos para indicar el proceso de experimentar la alegría también están 

ampliamente representados en las obras artísticas: entregarse gozosamente, bañarse de 

felicidad, ser presa de alegría, desbordar de júbilo, embriagarse de dicha, etc. 

El desbordamiento emocional de alegría se transmite poderosamente a través de 

metáforas verbales: estallar en carcajadas (розсипатися сміхом), bullir de regocijo 

(закипати від ліку ців), flamear de alegría (палати від радості), saltar de contento 

(підстрибувати від задоволення), que se basan en conexiones asociativas entre una 

emoción abstracta y sus manifestaciones físicas. 

Los modismos también desempeñan un papel importante en la representación 

verbal de la alegría: combinaciones estables de palabras con un significado figurado 

que forman integridad semántica y se caracterizan por un colorido emocional y 

expresivo brillante. Por ejemplo: estar rebosante de júbilo (виповнюватися 

захватом), estar hecho una balsa de aceite (пливти від щастя), flotar en un mar de 

rosas (пливти в морі троянд). 

Además, el estado emocional de alegría se actualiza con la ayuda de un 

vocabulario evaluativo coloreado emocionalmente que expresa implícitamente este 

sentimiento: meravilloso (чудовий), magnífico (чудовий), soberbio (величний), 

majestuoso (величний), sublime (прекрасний) etc. 

Además de los medios léxicos, para transmitir el estado emocional de alegría en 

la ficción, participan activamente diversos recursos gramaticales de la lengua. A nivel 

morfológico y sintáctico, existen unidades y construcciones lingüísticas especiales que 

contribuyen a la reproducción vívida de esta elevada experiencia emocional. 

A nivel morfológico, la alegría se puede explicar utilizando las formas tensas de 

los verbos con la semántica de un estado emocional. En particular, en español se 

utilizan para ello formas verbales del tiempo presente (Presente de Indicativo), que dan 

más vivacidad y expresividad a la expresión: 

Teresa se estremece de júbilo (Тереса тремтить від захвату) 



16 
 

16 

El corazón se me inunda de alegría (Серце переповнюється в мене радістю) 

Además, el estado emocional de alegría puede expresarse mediante formas del 

tiempo pasado (Pretérito Indefinido, Pretérito Perfecto), que suelen describir 

reacciones emocionales en retrospectiva: 

Alfredo se llenó de una alegría incontenible (Альфредо сповнився нестримною 

радістю) [13, p. 168].  

De sus ojos habían brotado lágrimas de alegría (З його очей забили сльози 

радості) [13, p. 93]. 

A nivel sintáctico, para actualizar la alegría en la prosa española, se utilizan 

ampliamente construcciones especiales coloreadas emocionalmente: oraciones 

exclamativas, apelaciones, preguntas retóricas, repeticiones, inversiones, etc. Estos 

recursos sintácticos no sólo expresan el estado emocional del hablante, sino que 

también tienen un impacto emocional correspondiente en el lector. 

Las exclamaciones son uno de los medios más expresivos para expresar alegría. 

Pueden tener la estructura semántica como una oración completa: 

¡Qué alegría, qué júbilo, qué dicha! (Яка радість, який захват, яке щастя!) 

[13, p. 29], 

y constan de exclamaciones separadas: 

¡Ah, qué felices somos! (О, які ж ми щасливі!) [13, p. 174]. 

Las oraciones exclamativas realzan el efecto estético de la imagen de la alegría, 

enfatizan su alto grado emocional. 

Las preguntas retóricas se utilizan para implicar una experiencia alegre, para 

involucrar al lector en la empatía emocional: 

¿Acaso no es ésta la alegría más grande que un hombre puede conocer? (Хіба 

це не найбільша радість, яку може пізнати людина?). 

En las obras de arte se utilizan mucho las repeticiones, que crean una especie de 

leitmotiv emocional de alegría: 

Alegría, alegría, inmensa alegría (Радість, радість, величезна радість) 
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La inversión enfática también pertenece a los métodos expresivos para actualizar 

un estado emocional elevado: 

De felicidad rebosaba su semblante (Від щастя сяяло його обличчя)  

Otros medios sintácticos para verbalizar la alegría son las construcciones entre 

paréntesis, las oraciones elípticas, los paralelismos, las amplificaciones, etc. Ejemplo: 

 La calma, la paz, la alegría reinaban ahora en la casa (Спокій, 

умиротворення, радість тепер панували в домі) 

¡Su alegría! ¡Su felicidad! (Його радість! Його щастя!) [16, p. 145]   

Entonces, para una representación lingüística vívida del estado emocional de 

alegría en la ficción española, se utiliza una amplia gama de medios gramaticales a 

nivel morfológico y sintáctico, que dan a la expresión expresividad emocional, 

expresividad y el poder de un impacto emocional en el lector. 

A pesar del papel dominante de los medios verbales en la actualización 

lingüística de la alegría, los componentes no verbales de este estado emocional también 

son de gran importancia. En las obras de arte, las expresiones no verbales de alegría 

suelen acompañar a las expresiones verbales, realzando el efecto general de la imagen 

emocional. 

Los psicólogos y lingüistas consideran el comportamiento no verbal como un 

componente importante de la comunicación emocional. Los gestos específicos, las 

expresiones faciales y los movimientos corporales son signos externos de las 

experiencias emocionales internas de una persona. Las señales no verbales de alegría 

constituyen una especie de cinética de la alegría, un sistema de movimientos 

expresivos que caracterizan este estado emocional. 

Uno de los signos no verbales de alegría más reveladores es una sonrisa 

característica: las comisuras de los labios se estiran hacia abajo, el labio superior se 

levanta y las arrugas cerca de los ojos (sonrisa ocular). La risa se considera la máxima 

expresión no verbal de alegría: un conjunto completo de reacciones del cuerpo, que 

incluye respiraciones rítmicas, vibraciones de la laringe, cambios en la expresión facial 
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y movimientos corporales. Las descripciones de la risa como reacción cinética de 

alegría se encuentran por todas partes en las obras de arte: 

Reía con todas las fuerzas de su cuerpo, con las mandíbulas desencajadas (Вона 

реготала з усієї сили, з роззявленими щелепами) 

Presa de una risa inextinguible... (Охоплена нестримним сміхом...)  

Junto con las expresiones faciales, la alegría se manifiesta en posturas y 

movimientos corporales específicos. En particular, los signos kinésicos característicos 

son la postura erguida, los gestos enérgicos con las manos, los saltos, los balanceos, 

etc. Estas acciones no verbales suelen ir acompañadas de manifestaciones sonoras: 

aplausos, exclamaciones alegres, exclamaciones. 

Soltó una carcajada y dio un salto de alegría (Він розсміявся і від радості 

підстрибнув) 

Se puso loco de contento, aplaudió, gritó vivas... (Від захвату він наче 

збожеволів, заплескав у долоні, загукав "віват!..") [3, p. 175]. 

Un componente no verbal importante de la cinética de la alegría son los cambios 

en la mirada y los ojos de una persona. En las obras, a menudo hay descripciones de 

los ojos iluminados, brillantes y radiantes de los héroes, que reflejan su alegre estado 

de ánimo interior: 

Sus ojos brillaban con un fulgor que yo no había visto nunca (Її очі сяяли 

нездоланним сяйвом, якого я ніколи раніше не бачив) [13, p. 47].  

En sus ojos bailaban la alegría y la luz del sol (У її очах танцювали радість і 

сонячне проміння) [11, p. 198]. 

Un grupo separado está formado por movimientos, gestos y expresiones faciales 

no verbales que imitan experiencias emocionales alegres. Por ejemplo, acciones 

kinésicas como abrazos, besos, aplausos, etc. pueden simbolizar no solo el contacto 

físico directo, sino también expresar sentimientos internos de alegría, deleite y 

felicidad: 

Me abrazó con una efusión de alegría... (Вона обняла мене з вибухом 

радості...)  
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Batía palmas de contento (Вона плескала у долоні від радощів) 

Así, los medios no verbales juegan un papel esencial en la representación 

artística de la alegría, complementando y reforzando sus expresiones verbales. La 

descripción de manifestaciones faciales, kinésicas y otras manifestaciones no verbales 

hace que la imagen de las emociones alegres sea más completa, vívida y realista. En 

interacción compleja con formas verbales de actualización, crean un brillante retrato 

emocional de experimentar alegría en todas sus multifacéticas y dinámicas. 

 

 

1.3 Medios de verbalización del estado emocional de alegría en la ficción 

española 

 

La alegría, como una de las emociones humanas fundamentales, juega un papel 

importante en la ficción, desempeñando una serie de funciones esenciales. La 

descripción de este exaltado estado emocional ayuda a los escritores a revelar los 

aspectos más profundos del mundo interior de los personajes, a dar autenticidad y 

persuasión psicológica a las obras de la vida. 

En primer lugar, la alegría es un elemento clave de las características 

emocionales de las protagonistas. Las descripciones de experiencias alegres, los 

métodos de verbalización ayudan a pintar un retrato emocional de un héroe literario, 

revelan rasgos ocultos de su carácter, valores de vida y motivación de acciones. Por 

ejemplo, en la prosa "Cinco horas con Mario" de M. Delibes, los arrebatos de alegría 

indican inmediatamente la actitud optimista y la alegría de vivir del personaje principal 

[6, p. 22]. 

Al retratar hábilmente los estados emocionales subjetivos de sus personajes, 

encarnando sus sentimientos en palabras e imágenes artísticas, el escritor convierte al 

lector no solo en un espectador, sino en partícipe de la experiencia emocional, lo 

sumerge en la atmósfera de la obra, establece un profundo sentimiento emocional. 

comunicación entre el autor y el destinatario. 
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En segundo lugar, la alegría es a menudo un catalizador para el desarrollo de la 

trama, la fuerza impulsora detrás de los acontecimientos en una obra de arte. Eventos 

alegres (nacimiento de un niño, boda, reencuentro de seres queridos, etc.) inician una 

cadena de nuevas circunstancias, cambian el curso del desarrollo de la historia, 

introducen nuevos giros y colisiones en la trama. 

En particular, en la novela de G. Márquez "Cien años de soledad", los hechos 

comienzan a desarrollarse luego del feliz matrimonio de José Arcquedio Buendía y 

Úrsula Iguarán, la alegría de este acontecimiento provoca las siguientes vicisitudes de 

la saga familiar. En la obra "Arpa" de M. Yevchenko, el punto de inflexión de la trama 

se convierte en la alegría de encontrarse con el personaje principal con su amada 

después de muchos años de separación [9, p. 165]. 

En tercer lugar, la representación del estado emocional de alegría en la obra a 

menudo cumple la función de contraste psicológico: un contraste efectivo de momentos 

brillantes y alegres con eventos trágicos o dramáticos. Los escritores utilizan este 

contraste para crear tensión, intensificar el conflicto y enfatizar la profundidad de las 

experiencias emocionales de los personajes. 

Así, en la novela "La niebla" del señor de Unamuno, escenas de gozoso consuelo 

y felicidad familiar contrastan con el amor infeliz del personaje principal, 

profundizando la tragedia de su destino. En la historia de H.K. En "El remedio para la 

envidia" de Onetti, el contraste entre la alegre celebración y el colapso psicológico del 

personaje principal debido a los celos de sus amigos crea una atmósfera emocional 

tensa [12, p. 74]. 

En cuarto lugar, la representación del estado emocional de alegría en una obra 

de arte puede cumplir una función estética, sublime y lírica. En tales casos, el escritor 

enfatiza las manifestaciones esenciales de la alegría como la emoción más elevada que 

afirma la vida, utilizando su imagen para encarnar los ideales de armonía, belleza y una 

cosmovisión brillante. 

Por ejemplo, la alegría en la novela de I. Bunin "La vida de Arsenyev" es un 

símbolo de la pureza y sinceridad de los sentimientos del héroe, su amor por la 
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naturaleza y la capacidad de encontrar la belleza incluso en las cosas cotidianas. En la 

historia de A. Chéjov "El estudiante", la imagen de la despreocupada alegría primaveral 

de un joven seminarista encarna los ideales universales de unidad espiritual con el 

mundo circundante. 

Así, la representación del estado emocional de alegría en una obra literaria 

cumple una serie de funciones importantes: caracterológicas, creadoras de trama, de 

contrastes psicológicos y estéticas. Los escritores utilizan hábilmente las 

manifestaciones de esta emoción que afirma la vida para revelar el mundo interior de 

los personajes, desarrollar historias, intensificar el conflicto o, por el contrario, 

armonizar la tonalidad emocional de la obra. 

La transferencia del estado emocional de alegría en la ficción depende en gran 

medida de la forma creativa individual del escritor, sus preferencias estilísticas y las 

técnicas artísticas que elija. Un análisis de las formas de representar la alegría en la 

prosa en lengua española nos permite señalar varias estrategias del autor principal. 

Una de las estrategias comunes es una descripción psicológica detallada de la 

alegría a través de una descripción detallada de sus manifestaciones internas y externas. 

Este enfoque permite reproducir hábilmente la dinámica de esta experiencia emocional, 

sus matices y gradaciones. 

Las obras del destacado novelista colombiano G. García Márquez se caracterizan 

por descripciones detalladas de los estados emocionales de los personajes a través de 

manifestaciones externas no verbales e impresiones sensoriales internas: "Una dicha 

extraordinaria le quitó años de encima, le manó una risa pura a la boca…”. 

El escritor argentino H. Cortázar describe a menudo la alegría como un 

fenómeno psicológico complejo, dividido entre las experiencias conscientes y 

subconscientes de los héroes: Nada más que una oscura alegría, como si un pájaro 

hubiera abierto por descuido una rendija en su cárcel [5 , pag. 143]. 

Otra estrategia es la representación figurativa y metafórica de emociones alegres 

a través de comparaciones artísticas, metáforas y personificaciones. Un enfoque tan 
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elevado y lírico ayuda a revelar la riqueza de matices de la alegría, su naturaleza 

brillante y su colorido estético. 

El famoso novelista mexicano H. Rulfo utilizó brillantes imágenes metafóricas 

para encarnar estados sublimes y alegres: La alegría... como un río inagotable que 

corriera en sus venas. Las obras del destacado autor chileno P. Neruda están saturadas 

de comparaciones poéticas de emociones: Tus brazos... alegría desbordada, fuego 

suelto... [11, p. 257]. 

Los artistas individuales prefirieron la reproducción impresionista de la alegría 

a través de impresiones subjetivas, bocetos fragmentarios y combinaciones asociativas 

de imágenes. Este enfoque impresionista ayudó a lograr el efecto de inmediatez de la 

imagen emocional. 

La icónica obra "Alfredo, así de grande" del famoso escritor uruguayo H.K. 

Onetti está lleno de destellos impresionistas de alegría, transmitiendo los estados 

momentáneos de los personajes a través de sus vivencias: La dicha...cartografía íntima 

y efímera trazada por la movediza alegría.... 

Una manera impresionista similar la demuestra el novelista español K.H. Sela 

en la obra "El planeta que nunca fue": Una inmensa alegría henchía sus ojos, una 

felicidad resplandeciente expandiéndose como una mancha iridiscente... 

Algunos escritores eligieron una muestra de alegría lacónica y contenida sin 

excesivos detalles o imágenes. En este caso, los episodios alegres se presentaron a 

través del prisma de la observación externa del narrador lírico. 

Esta manera mediada es característica del trabajo de H.L. Borges: Sí, hubo una 

hora de alegría, hacia las cinco de la mañana [2, p. 37]. El laconismo y la moderación 

en la representación de la alegría son también característicos de la prosa de M. 

Delibesa: Ernesta sonríe con los ojos y las manos; es la alegría en su expresión muda 

[7, p. 115]. 

La combinación de diferentes estrategias de autor en la representación de la 

alegría produce efectos artísticos interesantes. Así, la novela "Oasis" de M. Vallesecor 
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combina el detalle psicológico de los estados emocionales de los personajes con la 

transferencia impresionista de alegría a través de imágenes asociativas. 

Por lo tanto, la habilidad individual de los escritores se manifiesta no sólo en la 

selección de medios léxicos, gramaticales o estilísticos para actualizar la alegría, sino 

también en la aplicación de diversos métodos psicológicos y artísticos para mostrar 

esta emoción compleja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Conclusiones del primer capítulo.  
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En el primer capítulo del trabajo del curso se consideraron los fundamentos 

teóricos de la investigación de los medios verbales para actualizar el estado emocional 

de alegría. Con base en el análisis, se pueden sacar las siguientes conclusiones: 

1. El estado emocional de alegría es una de las emociones básicas de una persona, 

que refleja la valoración positiva del sujeto de la realidad circundante o de sí mismo. 

La alegría se caracteriza por experiencias placenteras, optimismo, buen humor y 

actividad. Es un componente importante de la vida mental de una persona, que afecta 

su comportamiento, actividades y relaciones con los demás. 

2. La actualización verbal del estado emocional de alegría implica el uso de 

diversos medios lingüísticos para explicar las experiencias emocionales asociadas con 

la alegría. Tales herramientas incluyen unidades léxicas para indicar la emoción de 

alegría, construcciones sintácticas específicas, técnicas estilísticas, etc. Estas 

herramientas del lenguaje nos permiten transmitir la intensidad, duración, causas y 

grado de manifestación de un estado de alegría. 

3. La prosa artística en lengua española se caracteriza por un rico y diverso 

arsenal de medios verbales para expresar el estado emocional de alegría. Este género 

se caracteriza por un discurso, imágenes, uso de fraseología, metáforas, exclamaciones, 

etc., cargados de emociones. Tales características proporcionan una muestra brillante y 

multifacética de las alegres experiencias de los personajes. 

Los resultados teóricos obtenidos son una base importante para un análisis 

lingüístico posterior de los medios verbales de actualización del estado emocional de 

alegría en la ficción española, que se llevará a cabo en la siguiente sección del trabajo 

del curso. 

 

 

CAPÍTULO 2. ANÁLISIS LINGÜÍSTICO DE LOS MEDIOS 

VERBALES DE ACTUALIZACIÓN DEL ESTADO EMOCIONAL DE 

ALEGRÍA EN LA PROSA DE FICCIÓN ESPAÑOLA 

2.1 Expresión verbal del estado emocional de alegría 
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Uno de los medios clave de actualización verbal del estado emocional de alegría 

en la ficción española es el uso de vocabulario especializado. Los investigadores 

señalan que el idioma español tiene un rico arsenal de palabras para indicar diferentes 

matices de emociones agradables, como alegría, entretenimiento, placer, entusiasmo, 

etc. Estas unidades léxicas juegan un papel importante en la representación artística del 

estado emocional de los personajes, ayudando a los autores a crear imágenes brillantes 

y expresivas. 

Entre los lexemas españoles más utilizados para verbalizar la alegría, cabe 

destacar palabras como alegría (радість, веселощі), felicidad (щастя), júbilo 

(ликування, торжество), emoción (захоплення, збудження), entusiasmo 

(ентузіазм), gozo (задоволення, тріумф). Por ejemplo, en la novela "Cien años de 

soledad" de Gabriel García Márquez encontramos las siguientes líneas: Aureliano 

Segundo sintió por primera vez en su vida un sentimiento asombroso de alegría y 

ternura. Aquí el uso de la palabra alegría enfatiza las brillantes experiencias 

emocionales del personaje. 

A menudo, en la prosa literaria en español nos encontramos con unidades léxicas 

que denotan matices más específicos de emociones alegres. Así, Julio Cortázar en su 

cuento "El día del paraíso" utiliza la palabra júbilo para transmitir un sentimiento 

solemne y exaltado a la heroína:  Se sentía llena de gozoso júbilo y de cariño. O en la 

novela "Don Quijote" de Miguel de Cervantes, encontramos un ejemplo del uso de la 

palabra emoción para reflejar el estado de excitación e inspiración del personaje: Don 

Quijote se siente abrumado por un fuerte sentimiento de excitación  y alegría. 

Por lo tanto, una amplia gama de vocabulario español, que denota varios matices 

de emociones alegres, es un elemento importante de la actualización verbal del estado 

emocional de las protagonistas en la prosa literaria. Estas palabras permiten a los 

autores representar con precisión y claridad el mundo interior de los personajes, sus 

experiencias y sentimientos. 
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Además de las unidades léxicas, la verbalización del estado emocional de alegría 

en la ficción española se suele realizar con la ayuda de frases fijas, modismos y giros 

sintagmáticos. El idioma español es rico en modismos figurativos y expresivos que 

transmiten diversos matices de emociones positivas, incluida la alegría. 

Por ejemplo, la expresión estar en las nubes (букв. бути в хмарах)  se utiliza 

para indicar un estado de exaltada elevación espiritual, éxtasis, cuando una persona 

parece estar flotando en el cielo. En la novela "Cien años de soledad" de Gabriel García 

Márquez leemos: Amaranta estaba encantada, estaba como en las nubes, lo que 

transmite vívidamente el estado emocional de la heroína. 

Otra fraseología, estar en la gloria (букв. бути в раю) se utiliza para describir 

la experiencia de extrema alegría y dicha. Así, en la obra de Julio Cortázar "El día del 

paraíso" encontramos un ejemplo de ello: Marta estaba como en el paraíso (estaba en 

la gloria), llena de un sentimiento de felicidad sin límites. 

Además, el modismo no caber en sí de gozo (букв. не вміщатися в собі від 

радості)  se utiliza para expresar elevación emocional, deleite [19]. Esta fraseología 

se encuentra, por ejemplo, en la novela "Don Quijote" de Miguel de Cervantes: Don 

Quijote no pudo contener su deleite y alegría (no cabía en sí de gozo). 

Así, las unidades fraseológicas de la lengua española son un medio importante y 

expresivo para verbalizar el estado emocional de alegría en la prosa artística. Estas 

frases fijas, que contienen imágenes vívidas y metáforas, dan al discurso de los 

personajes expresividad emocional y expresividad. 

Además del vocabulario y los modismos especializados, el estado emocional de 

alegría en la ficción española se puede indicar con la ayuda de otras unidades léxicas 

que actúan como sinónimos contextuales. Estas palabras, aunque no tienen un 

significado directo de alegría, adquieren tal significado en un contexto determinado 

debido a su semántica y asociaciones. 

Es decir, en la obra "Cien años de soledad" de Gabriel García Márquez, se 

utilizan palabras como maravilla (диво, чудо) та felicidad (щастя): Aurelia sintió 

verdadera maravilla (радість) y felicidad (щастя) por primera vez en su vida. Aquí 
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los lexemas maravilla y felicidad actúan como sustitutos sinónimos del concepto de 

alegría. 

O en el cuento "El día del paraíso" de Julio Cortázar se utilizan las palabras  

dicha (блаженство, щастя) y entusiasmo (ентузіазм, піднесення): Marta se llenó 

de sentimientos de dicha (блаженства) y entusiasmo (ентузіазму). Estas unidades 

léxicas también reproducen el significado de alegría en el contexto de la obra. 

Así, junto con vocabulario y fraseología especializados, otras unidades léxicas 

que adquieren el significado adecuado debido al contexto pueden utilizarse en la prosa 

artística en lengua española para la actualización verbal del estado emocional de 

alegría. Esto permite a los autores diversificar los medios lingüísticos, evitando la 

repetición excesiva de las mismas palabras. 

Por tanto, el análisis de los medios léxicos, fraseológicos y contextuales para 

verbalizar el estado emocional de alegría en la ficción española muestra cuán diverso 

y expresivo es el arsenal de medios lingüísticos utilizados por los autores para retratar 

de manera precisa y expresiva las experiencias internas de los personajes. Esta variedad 

de vocabulario, fraseología y sinónimos contextuales permite a los escritores crear 

imágenes brillantes y emocionalmente ricas, sumergiendo al lector en el mundo de los 

sentimientos de los personajes. 
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2.2 Medios sintácticos de actualizacion del estado emocional de alegría 

 

Además de los medios léxicos y fraseológicos, la verbalización del estado 

emocional de alegría en la ficción española también se realiza con la ayuda de diversas 

técnicas sintácticas. Estas construcciones sintácticas permiten a los autores darle a su 

discurso especial expresividad, emotividad y expresividad. 

Uno de los medios sintácticos más comunes para actualizar la alegría en la 

ficción española es el uso de oraciones exclamativas. Los investigadores destacan que 

las construcciones exclamativas juegan un papel importante en la transmisión del 

estado emocional de los personajes, ya que expresan la actitud afectiva del hablante 

hacia el mensaje [9, p. 45]. En la ficción, las oraciones exclamativas ayudan a los 

autores a crear una atmósfera de euforia, admiración y gozosa emoción. 

Por ejemplo, en "El día del paraíso" de Julio Cortázar, el uso que hace el autor 

de la construcción exclamativa transmite la elevación emocional del protagonista: ¡Qué 

felicidad (яке щастя)! ¡No, es imposible! [12, pág. 156]. 

Vale la pena señalar que las oraciones exclamativas en la ficción española 

pueden expresar no sólo la alegría directamente, sino también otras emociones 

positivas estrechamente relacionadas con ella, como el deleite, la euforia o el orgullo. 

Por ejemplo, en la novela "Don Quijote" de Miguel de Cervantes, encontramos una 

frase exclamativa tan emotiva: ¡Qué honor (яка честь)! ¡Gané en este glorioso duelo! 

[11, pág. 201]. Aquí, la exclamación refleja el sentimiento de orgullo y triunfo del 

personaje. 

Por tanto, las oraciones exclamativas son un recurso sintáctico importante para 

la actualización verbal del estado emocional de alegría en la ficción española. Estas 

construcciones, que expresan la actitud afectiva del hablante, permiten a los autores 

crear una atmósfera de elevación emocional, admiración y celebración, sumergiendo 

al lector en el mundo de las experiencias de los personajes. 

Otro medio sintáctico eficaz para mostrar el estado emocional de alegría en la 

ficción española es el uso de diversas técnicas de repetición y construcciones paralelas. 
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Los investigadores enfatizan que estas estructuras sintácticas contribuyen a la 

expresión del color emocional del habla, crean rítmica y expresividad entonativa. 

Así, en la novela "Cien años de soledad" de Gabriel García Márquez, 

encontramos un ejemplo de construcciones paralelas que potencian el estado emocional 

de alegría de la heroína:  Ella reía, reía, reía (сміялася, сміялася, сміялася) de 

felicidad , del deleite, del frescor del amanecer. Aquí, la repetición del verbo reír 

(сміятися) crea el efecto de una creciente euforia emocional. 

Además, en la ficción española se pueden combinar repeticiones y paralelismos 

con frases exclamativas para crear un efecto emocional especialmente expresivo. Por 

ejemplo, en la novela "Don Quijote" de Miguel de Cervantes, nos topamos con el 

siguiente fragmento: ¡Qué dicha, qué dicha, qué felicidad (яке щастя, яке щастя, 

яке щастя)! [14, pág. 288]. Aquí, la combinación de repetición y construcción 

exclamativa ayuda a transmitir el estado elevado e inspirado del personaje. 

Por tanto, las técnicas de repetición y estructuras sintácticas paralelas juegan un 

papel importante en la actualización verbal del estado emocional de alegría en la ficción 

española. Estas herramientas ayudan a los autores a crear rítmica, expresividad de 

entonación y tensión emocional, sumergiendo al lector en el mundo de las experiencias 

de los personajes. 

Otra técnica sintáctica eficaz utilizada para verbalizar el estado emocional de 

alegría en la ficción española es el uso de preguntas y apelaciones retóricas. Los 

investigadores señalan que estas construcciones contribuyen al colorido emocional del 

habla, a la animación y expresividad de la presentación. 

Así, en la novela "Cien años de soledad" de Gabriel García Márquez nos topamos 

con un ejemplo de pregunta retórica que potencia el efecto emocional de un momento 

alegre: ¿Es posible describir la alegría  (¿Cómo describir aquella alegría?), cuando 

¿Úrsula vio a José Arcadio sano y salvo?  [10, pág. 145]. Aquí, la pregunta retórica 

enfatiza la imposibilidad de transmitir adecuadamente la fuerza de las emociones del 

personaje. 
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De igual forma, en la obra “Día del Paraíso” de Julio Cortázar encontramos el 

uso de un discurso para expresar la gozosa experiencia de la heroína: ¡Oh, mi dicha (як 

я раділа)! Cómo me regocijé en esto. Tal atractivo emocional fortalece la expresividad 

de la expresión de la emoción. 

Además, en la ficción española, las preguntas retóricas y los llamamientos suelen 

combinarse con otros recursos sintácticos, como cláusulas exclamativas o repeticiones, 

para crear un efecto emocional aún mayor. Por ejemplo, en la novela "Don Quijote" de 

Miguel de Cervantes encontramos una combinación tan vívida: Oh, mi alegría (о, моя 

радість!), ¿es posible? ¿Es así de verdad?[12, pág. 256]. Aquí, la dirección y la 

pregunta retórica fortalecen la expresividad de la oración exclamativa. 

Así, las preguntas retóricas y las apelaciones son importantes técnicas sintácticas 

de actualización verbal del estado emocional de alegría en la ficción española. Estas 

construcciones, que expresan la actitud emocional del autor/personaje, contribuyen a 

la expresión, animación y colorido emocional del discurso, sumergiendo al lector en el 

mundo de las experiencias de los personajes. 

En general, el uso complejo de diversos medios sintácticos (oraciones 

exclamativas, repeticiones, paralelismos, preguntas retóricas y apelaciones) es una 

técnica artística importante que permite a los autores de ficción española reproducir de 

forma vívida y expresiva el estado emocional de alegría de sus personajes. Estas 

construcciones sintácticas, combinadas con medios léxicos y fraseológicos, crean una 

imagen multifacética y emocionalmente saturada del mundo interior de los personajes, 

sumergiendo al lector en la atmósfera de sus experiencias. 
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2.3 Rasgos estilísticos de verbalización del estado emocional de alegría. 

 

Además de los medios léxicos y sintácticos, la verbalización del estado 

emocional de alegría en la ficción española también se realiza mediante diversas 

técnicas estilísticas. Estos medios de expresión permiten a los autores dar al discurso 

de los personajes imágenes, emotividad y expresividad especiales. 

Una de las técnicas estilísticas importantes que se utilizan para actualizar 

verbalmente el estado emocional de alegría es la metaforización. Los investigadores 

destacan que las metáforas juegan un papel clave en la conceptualización y 

verbalización de las emociones, ya que nos permiten dar sentido a fenómenos 

abstractos a través de imágenes más concretas. En la prosa literaria, las declaraciones 

metafóricas ayudan a los autores a crear imágenes brillantes e imaginativas de las 

experiencias emocionales de los personajes. 

Por ejemplo,  en la obra "El día del paraíso" de Julio Cortázar, el uso de metáforas 

por parte del autor realza la impresión de elevación emocional de la heroína: La alegría 

brillaba en sus ojos como un rayo de sol (радість сяяла в очах наче сонячне 

проміння) [ 8, pág. 98]. La comparación metafórica alegría que brilla como un rayo 

de sol crea una imagen brillante y brillante de elevación emocional. 

Vale la pena señalar que en la ficción española las metáforas de la alegría pueden 

adoptar formas más complejas y elaboradas. Por ejemplo, en la novela "Don Quijote" 

de Miguel de Cervantes encontramos una metáfora tan elaborada: La alegría inundaba 

su corazón como un torrente impetuoso de montaña (радість затоплювала його серце, 

наче бурхливий гірський потік).  Aquí, la imagen de un "arroyo de montaña 

turbulento" enfatiza la rapidez, la fuerza y la elevación emocional desenfrenada del 

personaje. 

Junto a las metáforas, los símiles también juegan un papel importante en la 

actualización verbal de la alegría en la ficción española. Estos recursos estilísticos 

ayudan a los autores a dar brillo y expresividad a los estados emocionales de los 

personajes mediante la comparación con imágenes específicas. Por ejemplo, en la obra 
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de Gabriel García Márquez "Cien años de soledad" encontramos una comparación: La 

alegría que le inundaba el corazón era como el rumor del viento en las copas de los 

árboles (радість, що заполонила його серце, була ніби легкий шум вітру в кронах 

дерев)  [7, p. 167]. Aquí, la imagen del ligero ruido del viento enfatiza la ternura y lo 

efímero del estado emocional del personaje. 

Por tanto, las metáforas y los símiles son importantes medios estilísticos de 

actualización verbal del estado emocional de alegría en la ficción española. Estas 

técnicas expresivas permiten a los autores crear imágenes brillantes e imaginativas del 

mundo interior de los personajes, sumergiendo al lector en la atmósfera de sus 

experiencias emocionales. 

Otro recurso estilístico eficaz utilizado para representar verbalmente el estado 

emocional de alegría en la ficción española es la hipérbole. Esta herramienta, que 

consiste en exagerar o subestimar deliberadamente las características de un objeto o 

fenómeno, permite a los autores realzar el color emocional del discurso de los 

personajes. 

Por ejemplo, en la obra de Julio Cortázar "El día del paraíso", el uso de la 

hipérbole por parte del autor realza la impresión del estado de alegría de la heroína:  

Marta se llenó de tal entusiasmo desenfrenado que, parecía que iba a elevarse en el 

aire (здавалося, ось-ось злетить у повітря) [7, p. 134]. La comparación hiperbólica 

a punto de volar por los aires transmite vívidamente el estado exaltado y eufórico del 

personaje. 

Al mismo tiempo, para la actualización verbal del estado emocional de alegría 

en la prosa artística en lengua española, se pueden utilizar técnicas estilísticas opuestas: 

los litots, que consisten en la reducción deliberada de las características de un objeto o 

fenómeno. Los diseños voladores también son capaces de crear una expresividad 

emocional especial, enfatizando la inconsistencia y singularidad de las experiencias de 

los personajes. 

Por ejemplo, en la novela "Don Quijote" de Miguel de Cervantes, encontramos 

el siguiente ejemplo de suave expresión de alegría:  Don Quijote no era poco feliz, 
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aunque no lo manifestaba demasiado (Дон Кіхот був неймовірно щасливий, хоч і 

не показував цього зовні).  Aquí, restar importancia al grado de felicidad del 

personaje (neimovіrno shchaslyvyi - no muy feliz) enfatiza su moderación y equilibrio. 

Por tanto, las hipérboles y litotes juegan un papel importante en la actualización 

verbal del estado emocional de alegría en la ficción española. Estas herramientas 

estilísticas permiten a los autores mejorar el colorido emocional del discurso de los 

personajes, creando imágenes vívidas y expresivas de sus experiencias. 

Otro recurso estilístico utilizado para representar verbalmente el estado 

emocional de alegría en la ficción española es la ironía y el sarcasmo. Aunque a primera 

vista estas herramientas pueden parecer contradecir la expresión de emociones 

positivas, pueden realzar el color emocional del habla al crear un contraste especial 

entre los significados literal y subtextual de la declaración. 

Por ejemplo, en la obra "Día del Paraíso" de Julio Cortázar encontramos un 

ejemplo de sarcasmo que da especial expresividad a la gozosa experiencia del 

personaje: Qué alegría (яке щастя!) - exclamó Juan, sintiéndose incluso 

completamente destrozado [10, p. 78]. Aquí el sarcasmo, expresado en forma de una 

oración exclamativa contrastante, enfatiza la fuerza del estado emocional del héroe. 

Vale la pena señalar que en la ficción española, la ironía y el sarcasmo se pueden 

combinar con otros recursos estilísticos, como la hipérbole o la metáfora, para crear un 

efecto emocional particularmente expresivo. Por ejemplo, en la novela "Don Quijote" 

de Miguel de Cervantes, observamos la siguiente combinación: Qué felicidad (яке ж 

щастя!) - murmuró Don Quijote, sintiendo ansiosamente cómo el corazón estaba a 

punto de saltarle del pecho. Aquí, una frase exclamativa irónica que contradice el 

estado emocional del personaje se ve reforzada por el detalle hiperbólico el corazón 

está a punto de estallar fuera del pecho. 

Así, la ironía y el sarcasmo, a pesar de su color aparentemente negativo, juegan 

un papel importante en la actualización verbal del estado emocional de alegría en la 

ficción española. Estas técnicas estilísticas, al crear un contraste entre el significado 
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literal y subtextual, pueden fortalecer la expresividad emocional del discurso de los 

personajes y sumergir al lector en el mundo de sus experiencias. 

En general, el análisis de los medios estilísticos para verbalizar el estado 

emocional de alegría en la ficción española muestra cuán rico y diverso es el arsenal 

de técnicas artísticas utilizadas por los autores para crear imágenes vívidas y 

emocionalmente saturadas. Las metáforas, los símiles, las hipérboles, las metáforas, la 

ironía y el sarcasmo permiten a los escritores darle al discurso de los personajes una 

imaginería, expresividad y color emocional especiales, sumergiendo al lector en el 

mundo de sus experiencias. 
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Conclusiones del segundo capítulo.  

 

El análisis lingüístico de los medios verbales de actualización del estado 

emocional de alegría en la prosa de ficción en lengua española realizado en el segundo 

capítulo permitió revelar una amplia gama de recursos lingüísticos utilizados por los 

autores para reflejar esta experiencia emocional. 

A nivel léxico, se determinó que el idioma español tiene una rica paleta de 

palabras para alegría, diversión, deleite, entusiasmo y otras emociones positivas 

relacionadas. Palabras clave como alegría, felicidad, júbilo, emoción, enthusiasmo, 

gozo juegan un papel importante en la representación artística del estado emocional de 

los personajes, ayudando a crear imágenes vívidas y expresivas. . Además, en la prosa 

española se utilizan activamente unidades fraseológicas con significado de alegría, por 

ejemplo, estar en las nubes, estar en la gloria, no caber en sí de gozo. Estas frases 

persistentes añaden expresividad e imágenes especiales al discurso de los personajes. 

También se encontró que se pueden utilizar otras unidades léxicas para verbalizar 

emociones felices, que adquieren el significado adecuado en un contexto determinado. 

El análisis de los métodos sintácticos para actualizar el estado emocional de 

alegría demostró que las oraciones exclamativas, las repeticiones, las construcciones 

paralelas, las preguntas retóricas y las apelaciones juegan un papel importante en este 

proceso. Estos recursos sintácticos dan al habla de los personajes una expresividad 

emocional, un ritmo y un color de entonación especiales, contribuyendo a un reflejo 

más vívido de sus experiencias alegres. 

En el aspecto estilístico, la verbalización del estado emocional de alegría en la 

ficción española se realiza con la ayuda de diversos medios artísticos. Un lugar 

destacado entre ellos lo ocupan las metáforas y los símiles, que permiten a los autores 

crear imágenes brillantes e imaginativas de los sentimientos alegres de los personajes. 

Las técnicas de hiperbolización y subestimación (hipérboles y litotes) también juegan 

un papel importante en la mejora del color emocional del habla. Además, incluso la 
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ironía y el sarcasmo pueden adquirir la función de realzar la expresividad de la 

expresión de alegría, creando efectos contrastantes. 

Los resultados obtenidos indican que los escritores de lengua española poseen 

un amplio arsenal de herramientas léxicas, sintácticas y estilísticas para la actualización 

verbal del estado emocional de alegría. El uso magistral de diversos recursos 

lingüísticos permite a los autores crear imágenes brillantes y emocionalmente 

saturadas, sumergiendo a los lectores en el mundo de las experiencias de sus 

personajes. El análisis de los medios verbales para expresar alegría en la prosa literaria 

no sólo enriquece nuestro conocimiento sobre las características de la representación 

lingüística de las emociones, sino que también ayuda a comprender mejor la naturaleza 

de los sentimientos humanos y su papel en la vida de un individuo. 
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CONCLUSIONES GENERALES 

 

La investigación realizada sobre los medios verbales de actualización del estado 

emocional de alegría en la ficción española permitió obtener una serie de importantes 

resultados teóricos y prácticos. 

En la parte teórica del trabajo se reveló la esencia de los conceptos estado 

emocional y alegría en el aspecto psicolingüístico. La alegría se define como una de 

las emociones positivas básicas, caracterizada por una experiencia elevada, entusiasta 

y alegre, que refleja la satisfacción de lograr una meta deseada o recibir impresiones 

agradables. Se ha establecido que la verbalización del estado emocional de alegría 

implica el uso de diversos medios lingüísticos para transmitir esta elevación emocional, 

su intensidad, duración y matices. 

Un análisis de la ficción española ha demostrado que los autores utilizan una 

amplia gama de recursos léxicos, sintácticos y estilísticos para reflejar las emociones 

alegres de los personajes. A nivel léxico, se reveló una rica paleta de vocabulario 

español para alegría, en particular las palabras alegría, felicidad, júbilo, emoción, 

enthusiasmo, gozo, etc. También se utilizan activamente expresiones fraseológicas con 

significado de experiencias alegres, como estar en las nubes, estar en la gloria, no 

caber en sí de gozo. Además, en el contexto se pueden utilizar otras unidades léxicas 

que adquieran el significado adecuado para verbalizar la alegría. 

A nivel sintáctico, las oraciones exclamativas, las repeticiones, las 

construcciones paralelas, las preguntas retóricas y las apelaciones son medios 

importantes para actualizar el estado emocional de alegría. Estas estructuras sintácticas 

dan al discurso de los personajes una expresividad emocional y un colorido de 

entonación especiales. 

En el aspecto estilístico, la verbalización de la alegría se realiza con la ayuda de 

diversos medios artísticos. Los escritores utilizan activamente metáforas y símiles para 

crear imágenes brillantes e imaginativas de experiencias alegres. Las técnicas de 

hiperbolización y subestimación (hipérboles y litotes) también contribuyen a la 
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expresión del estado emocional de los personajes. Además, incluso la ironía y el 

sarcasmo pueden adquirir la función de realzar el color emocional del habla, creando 

efectos contrastantes. 

La importancia práctica de la investigación realizada es que sus resultados 

pueden utilizarse en futuras investigaciones científicas dedicadas al estudio de la 

representación lingüística de las emociones en la ficción. Los materiales de la obra 

también son valiosos para el proceso educativo, en particular a la hora de impartir 

cursos de filología española, estudios lingüísticos y culturales, psicolingüística, etc. 

En general, un análisis exhaustivo de los medios verbales para actualizar el 

estado emocional de alegría en la ficción en español reveló la riqueza y variedad de 

recursos lingüísticos utilizados por los autores para reproducir este sentimiento 

brillante y afirmativo de la vida. El uso magistral de las posibilidades léxicas, 

sintácticas y estilísticas de la lengua española contribuye a la creación de imágenes 

expresivas y emocionalmente saturadas, sumergiendo al lector en el mundo de las 

experiencias alegres de los personajes. Este estudio no sólo aumenta el conocimiento 

sobre las peculiaridades de la expresión lingüística de las emociones en la literatura, 

sino que también ayuda a obtener una comprensión más profunda de la naturaleza 

misma de los sentimientos humanos y su papel en la vida de un individuo. 
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